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EROREEZED— ANTHA ABAT x> 74—/ K Ivan FoNaay £ TH
£ 57=?Di%, Eli-Fischer JoRGENSEN DEEB|(ZE W T Thot, FTOBROEEIZLSY
LTV B, 1980 EROMIA, André MARTINET 2350 ETABETRR T,
B ERRLVIZZFRI/o—XT o7 EN TV, LIAA FoNacy 2T TIZ1950
FRICEUOZZ FIZEEL, SOIIHMNARBOERNENDIAN =X LLAEHA
LEDELTWEDTHSD, 16~18 D7 RAEBEEDTL, FHEOBNICHRE,
HMTERLEDIZHELS Fonacy R/ A TIXiehr o590, !

ZO®RNAZ, ZONA—DEEFEFOHZFEEREMIBESILEENE,
#1YLb La Vive Voix Essais de psycho-phonétique, Payot, 1983 A3 58§ & 7= BE 3
Thole, BICRETHILILRIHXMEIMaBICETA)IIa0 20K E1L. La
Vive Voix ERDBBILEBELB TVWILE-TLBE TiIRV. 2 BAiZH0EENL
20 EORAMFENE, ROFEELCETIHOCEBRLFARIT, FORLERL
FALERIT. ZOLTEH.828 X—T (EXL 698 ~N—I) Itk S—MoXxizEvon
=

FoNAGY tX Languages within Language L\ HF AbE T ETHREL=ZE
RAWzedidd, FAPVOBRIRIREIZZEZAZLIILT. FORME-Y-TH
Y. —EBIX 1973 FIZHRENER X Tho. RXICRIEBRCEOT A E
M7 7o—FIZETTIEVIBERBRAONA TV, ZEBIZ 1984 F(IH#HS
WEGERDESIZBWTZ77 U ABTATIEN R X THho1-, * FLTEF A MK
EBTHY, EAHT To—F  LWIBIER ST ERTVS,

LZAT JorGeENSEN D B EMNLLBA LMK, Fonacy TV DWAERIZE
FToERL FEREREFRTIZELRVWHRE THD, HoEa20ornbLAR
W, RIZBRA<BAIDIIRHNEOHLIRE THLoTERRRZEETL077M0,
FNRERCREAERETIHEHEVIINR, LATHEREODPIZAVIAL,
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NELLABLEALEBORE ~O7 7 o—F 2B R TH-HTHS,

sSYD T, Parc de Sceaux (255 FONAGY B2 NA-TNZ, A EXDOHEF KD T
BREBNMLEVWEELH TRE2RE, ZRNETETOMRIIELERTICWE. £
NEBVDEARKROBRELZOBIERIIN LT REORFRBENLZEREMES
ZLDRBEBNENLTHTE, bHAASHLEDORHELIZEDLIRRW, BE KD
HMEERE, EF2. TRR.FEZ.ERR. LER.EH5F. SOICHMITIZ
FTRU, HOELEE TS, 77 ATt Ivan Fonacy EH 21T, Georges FAURE
LEBIZA VMR =V a I BOES TN FEELLTHA THAN, ZOZLITHE
THHEEZ 7T AZRBBLIEZONE F ¥ E Marguerite DUrRaAND THY, F-E X 1#
T ERABBIZCNRSOEEHRBLELTHAELRITAN DS, NUB = KE2EH
BOBEEEMRAFMCTEFRFLHEBREIN TV EILLEBEK TIIRW,

AROKXEF THAPHR, AVPR—VavEELRIXOT—vEL, LRI
FoNacy DX EEMBII—ERLTHLTEL. WhbIERBF THHLEALD, IHLT
FHOBF AR BELZIRMICKRBETIZLEZREET. ZOERICRID
b Thad. RIZSAKBOEETHY, 2EFHBN L2 oBRTTHILITFRTE
ThH=H, BELLTEEOhE#ENT T o—F 0B REBBLLE2NL, BEF
MR- MEBEREICKIIAEMN T 7o—FOBMELEZSHIZEYDREN,

EBRALUTOIIRFECOERESAL, BUHITIT)I O NREL, 1¥EL2E
CEREPELAFBEAEL. BN DLRNEORT 21To7. 3EJI O ABRE
EERLE, SESHEEICRIIIICEEIERFLEAELEZ. OIR)

1. E{LHT T a—F

EBEORSAERIIFNALEATEI—BEAILL-oT, HoMLHHELSBHIZEDLN
EBMRLOTHD, LML Fonacy IZE->T, FOZERLTLLEFLEKROE
AR ICBREN THAZLPERTILOTIRARW, R EH/ < 0B 41k. B
BEBEHRZEHIEIRAGCAAICILTL. AR KRLEFLOMO B R2ERME LT
LTWaLizBbha,

ABTHREINS ZHa—F{t dual encoding (ZLAEBRBBET AL, 2L
EELOBBO _EM*ERNOIIKAL. EROERNHE(EZAECHEER
LLTHRATELDOTHS,
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1.1, = Ba—F{E

ERIIZEER, FLEER N F LV o A EMREELZBLTITbAS, B
FOMBHLRERAZRZEICALTEMN HEMOEE T, MrrlE Thoizk
LT AT EFNAFOAARAHTEREZELTHLVA, BELFOB AN -HE
MM FOBFICIZ2EADO=2T A0 - BEORB, XFREIZETS
XERHRRDOAVTRERERTHS,

ZEHa-FEOETATIR,. ZOLHRERRANFREZTFLLTVWGARES
ZHRIA—F{EERET, FHELORER R THIEBAvE—VBEORE B2
B—KI—F{EEREHNLTEZS,

Para [“linguistic

code

B—Ra—FLoBEBE TR . BRXERAICLITRR-BHSh (B Ko
). EBOREBFRTNESEREZF-R2VWHIIENTHAFTRORF (B K
SE)IZEoTREND, A. MARTINET X, 2HOLEEBOAyE— D4R %E FTHEIC
TORFMNREB(ZCESHE2EBROEERNBEMHLEL. AVRR—aRVBE KR
a—-F{EOFEBRICBTIRBIIONTIR, F0AZIa=r—ay FOEBEH L2
Lo2ob, ZELHMEEZRVERLBORLOLL TR SIIE, " £, FLE%
OEBOBEHEEEEL -, MO LERORJE2ERTIE —KRa—Fiz
HL, WhBEREORIANERRETEIE _Ra—F{LIIARRERS R LR
. BRESITENNY -FROT, —ROLEEI-FIABELTERTEXF
BYIZHRMLZHOTHS,

L2 L FONaGY iR ka2 —F{Lo A4 2B T2 —F T, FOBHLRAN=X
LAIZEBRBTA. B K. BE_RaI—FEEFLLIEZFRALEF (BbAVRXFE)2HEELT
BULE, BN NREVWE TREMICERINSILICAS, TADLA R
AvE—VELTOE _Ka—FEiZ, B—&Ra—FEOEHICHTIER, HDW
FEOERELTABRLINZOTHY, TREATHITHMN2BRBLELS, $=
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KI—F{EERAZLT. E—Ra—FERZLZ2BEMNLRERRRAIL. . BED
BM(Trerb YX b A hF—ay), XERE (GE-FH - @ -BIRRY), B
RXDERBE RERERCEFBEORLRLALIBWIHEZERL, BROE
BERED, ThoOAEHREE VI ODVWTRERTALLT, ZICTREICE R
a—R{EEXBETIAD=XLER TV LIZLES,

1. 2. PxAF ¥ LiBRT

B—Ra—FER_EHHICE S ERICIIMENREBEZERRATILOT
HBRL, B RI—FIEREDIIRBERBIZE-TNIDESIM,

FonaGYy 12 19 N—YIZB W T, BRI —FEOMREOF I =AF + oral
gesture DWMANLIHTVD, DEYV=AF¥LE. & B GEH2YOPHELED
BEDERICIZBH - BEORALET, EEMIOTIToRABEXHRR STIC
BWTIE, FLERPE VLR TALERITNRM A ICELHENRZDIZHL, B0
WLAREH A LBELRRTLEITNEIL, FALZNESE, DRIz
BlolAeik FABBENEL,’

CEa-FEEFAIBVWT, IHLEO0RAVAF IR RENEIE R —F
iz, EAFRTELTHZEUORBFERICI-TEEZRAI EEROLZ—K
i@ B % primary-process thinking DRKBRELTRASND, ZOHE . [— K@
B . A TRVELBBINIZ7oAMNOHB T BRI OBEASNERET
H5, BUTEIHERER— L, CHZFIAX—ORENBKEBEBIIEBINIRE
PNHBEER - REBBEBEEOARREMLTWVS,

The part may be used to represent the whole. ... The tongue may stand for the
body, the arm, or the penis. The forcibly rolled, stiffened tongue may be associated
with threatening penile exposure. The forward movement of the tongue may suggest
an approach..., its backward movement a withdrawal (&% p.117) '

COMREEBIIBTA-RBEEZSE, AMEBEEE —K=—FEiZEWT
ERLTVWALIMERZBEANESIOTHIE, RASKBLE AL B
~DiR4T regression L AR TILNTED, _Ha—FELET VI, EREBICEH
AREOERE,. OHLE—RBEBE~DBITE2ELLOLLTHRHATIDIEN,
TIRAEREIOLHIRBITNEZDLIDIESLIN?
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1. 3. EREICTRITEIAZ 77—

FoNacYy IZXNiT. B RKa—F{LEZXETI2-REREBZ I, SEORERMR
IRITHAMARDIBRITICLLYERLO TR A RLOIVEEMN REMERRTIA
MORMARKBITREL TS, —F . BE—Ka—FEZERLTWAREBR
B % secondary-process thinking'’ 13, # £HRE~DFE/SX BHETIVERH
REBETHY, —REBRBRERFOIZIHEATIOERHFAELRZV, TOMBEMES
NE—RABRER BN BRBILIZ2BHELERAYE—VITfIMbaRS A
NWELTEBRIhBILIZRS,

DFNERGCEOFE CTRBE —Ra—FEEB ZRa—FEAHHETILICR
ABELTH, AHMOBFEREN - REREMNREFE/ICBVTE, ZEa—F
EIREmMEZORBEWU-TEDITTHY, SEADEBEFOERITIEIZEFORE
FERBRLTWVWADTHS,

TEo—F{EEBTERINhL Z DR EOREIZ. A 77— DERELTIRZS
Na, B_Ra—F{EOMZABIEILLT. B—Ra—F{LIZEDZTFB/AvE—VIZ
FrRBERATTMbANLTHD, I TOAZ 77— DAALBOBRBRZIZLEE
HOEBIZEE LR, A¥ 77 —metaphor DFERIZ. ¥V 7T HED metaphora, T
RbbLHLIBHRNOMOBHR~BHIELILEN, KB TREFOIEEFLAR
NTOEER BB RAY 77— LLTERINS, STIEOFLL T, FBIR
RTIENOBE)  BETREROBEZ. BHPAR(BEICAFIZRITH)
OHMOBE, AFOB (LAFROBERANRE. HDVRTOH) Y THS,

EBRETAR&R, ZHI—FMMEETARIILEAY 77— OB E2EB/ELLORE
AELTHRALTWARTHD, YMNE —Ka—FEiid T EALTEMEL TSR
ELEBE _Ra—FEoERELE, ERE#XFRAEOARICERLEHELTEAZNSIC
HoTEDOXEMMBEMLFELL. B—Ra—FEICBI2EERNRAU~ERDA
FNAILTEBREFOBEEZITNL,

IOFMLoBEIZ. BA B demotivation, HAVERFORHLAETDOM
DERVEMUENREBLAZ 77— R bizRAY 77— L TR LLNRARPBEB T
H5. R4 BEOERBEAICBVWTREECLXEQORULZBEHMIZEAL, £
REOBBHLERMBEZHREL THMELZERBBELZERLTWD, Zhb0HE
HiZ. BEREREBOSTIERLAATRVBESN-RERBEINELOTHS,
EOBERNEILTILE. A/ HREFOV AT v iZE2B D5, REMLE
BRO¥RLLEBIZXFHEIOERITHIBLTO, FERAXRRIZBLTIX,. X0
ROBHRIZTHLIZRBEMELLEDHEDHLE-> TS, Fonacy (2ENiT. A &ILIZ
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ERELRICFAIRREGHLOTHS,

“Ea-FEETAMRER~OHEAEMT T o—F R, ELZHICIRTHR2E
BLLTRATILOTIRAV, AMEEAT CLRELBEHBEZRALTY
BELTH, EREEFNEEITXEMNERIFCEITHLZ-—RBERSLR
EERLLTVWANLTHD,

1. 4. BhRYSERFIE

EWT T o—FIIBWTEFROELIR, A9 77— k- T ENE@E L £ e
ERsifich " PR TP IMRREELLTEELTWGARBLLTHBIATVAE,
L BERTEHF CERMLLTEREIARY, BRI TALZZHLERO
B, BICEALDOBBLELTRHRRFIMIZEEAILNTERLELTL, FDB 2 DEE
ICIRERMLREERRLLTAREINANLTHA,

RBR7ZFVABORFIZALNAIMEA - H AL H 41X, M. GRaMMONT, P.
Foucht bOEFFFILI-THBEICERIN 2 2L, E—ORBHNER THEN
DEENLORBEHIVREMLALEN TV, P LALE«OERITLEELT,
FENHCHEOERERIZFEETAILERLIEDIT MARTINET LFDOMBETH
ROBME 2B THD, MARTINET (1945 LT b+ D ERMEIT, ik
HERBOLLRLTHAM - BAMICLEROBVWREREENREZE, ThbEIR
LEBR#AEICIVT,. GEEEFLRVESOLEFOA BAREELID )P 2
EHRLMIZLE,

ZEa—-FMEET M, 20X B R B dynamic synchrony DAL =X b
AT 7—OREEHMBIORALLIIET S, A9 77— LB X EMNEROAIH.
HOVWIRB R —FEZIZ2EFREZ. TR BRELONEL, EFL2LER
EENBETIZ, RERILICLIIEROBRERDIOTH- T, EELIKEBELI
BUOKbIT T2V, TOM, BB LLTOEERERTNES ToEICES
T.BCFEZ2EAELOLLTHRNIDTHS,

Fonacy B HFOREICLNIE, N HV—FED hossa[ BV DR B F/u/2E<[u]
ERETHILIZ.70~80 BOA &I TREFAS VR X EMMEZ A2, 10
Brb 30 BMETOHFEVWHRILoTIRPIMLRBE THHLW), EEEXROER
TERLE 1950 EROKE ' TIX, 17~18 R DT ABIZ RSN pérel &)
DB MENT-F Fpez]id, pese[ BV | OR THREFLALE bLANo I L
fEnTwa, 2hb[pez]d pése D 2D [z]Z X J+TBLDELT, HBF Fonacy 1T
B/ BREVIFBREERBLTVD, MHF L, pése NP IHLERLLTE
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RERCEXFLTVWIORHL . WAREBEE/LZICETHOBRIIHIX
FEHNERTHILIRILE-TOHZEREND, BIOERBICRNIECF EIX.,
ABFBICBTIERELORDNLLTRALNIRELOROTHS, (FH)

2. ¥FEICBTA#EH T o—F 1

ERECRAST LI RENBBOFEL LIS T,. S ETIIEEEEL. 12 &
THFEMNEFELNRLELTHMAIIRLLATVS, RN EROSNIZAZT77—0DF
BREZ2EM A THEERUBL2EOTVAN, EEOEENLI-CIIEE S
BIOWTOBBORERIZLEL, ZBEa—FLEFNCBITBELLHT Fo—
FORBEISTTONBLELTA/ bRV OFERYE. FW=AF ¥, TI/ELE
BRO= 207 —~<%RYH T3,

2. 1. &K

VYa— I /IR EBM TRRZIILEFARLSD, EORBLELTOERE
MEERLE, " Fovacy BRUEROEZF IZRIBEMNILIMREN  THAZLOER
AARONDLEM TS SE/RENLRESENbEV ST, ThNBTENTHS
PEBRO THINTH LRV NETHS, FoNacy 12,2 TA/ T, BFLEKD
MICABROLEMEDRONAREMNRES, WhwA RO TRENRES
signe conventionnel motivé 2D TH 3B,

ER AKORLIEEM CHELERORMGHEICHEUMAROLNTR S,
EFILRBENTLWABRMREMNRFEETILEIZLNTES, FoNacy IEE R
ERORRBINH)—FBEFAVBORERTA/~bRZONWT . BPOEFERD
LBEPHAEDEEEETEILTENOOFMBELSLMHMBICBELMILE,

F/hRUAOBERIZCLELEROFRMEIIHLDIEE5), Fonacy DTHEIZ
IHiE. A H—BB, 75 R, RBICHBLT, rEIRIRY, BLE, BarzR
ETARICANIEENEL IFCmERSR. FLE, oM&RLERTEICLY
Z<HANDBIERLBERICIVERENTE, ChoDB S, FREB TR LY
EVWHBEEELEOMTERMEZTRLTWAILIZEELEY, ¥-FOALEOCE
FR2ETHR,  ERRCEOWEEFEXRN SN TRELZW, ERREEOR
BHRELEMLLTRIONAILNZ VA, FLEROAREICFOLIREM
ERETHILIZELY., Fonacy DRWVWTWAREMMARAFERFOREBL TR TS
EOIZERFERIZR-TWS,
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/T RPBE BEEHODTERICAONIERMOBRIT, LT
atome [JRF % triangle [ZAF OB ENBEREICERLN2WV, BHEAE
RIZFOFLEROEBABO TRENTHS, MEOERIBRATHIOIIHS
FHBRVSBAINEF - KRBEEELE _KBEREE THE, IFRKDHO
EENREREBICHBERBL, TALO—E{LERNEIETE, —HEE
HEREH#RICEE T HAROLVARLEBRE -EECED, MIZOWHBHL
FREAHELLIETH, LOLAEFR ZABIZH L TIO TR, EDAFAR
FLEROEREI-RIBEHOE SV ERE TS, Fonacy (1980: 1-26)'° i3 F
EETEORRICAVOIIER. R EHIV BFOLIRFALEI &AWV
HLT. BEMLERARBCE SN BAELHLTVGAREB-#R. B2
MBERLLTHAVWLRALIIC I LA EHRLTVS,

2. 2. WYV =AF ¥

HFWP=AF ¥ tonal gesturing LiF, FHORDE L L TagdibFmoms:
ExAIETHY, —BIZIZTA =3 b ITN TV, FONacy IZENIE,. &%
AEREOHLEESEIOBEAS2AF ¥ T IL A, FWVz AT P RLVMELR
RAOZWBLTHDBEN),

EE OFEVAFRIRT, Bz AF v F0EERFoBIOE X)L
VOISR ESEMICBLEIGRAILT, IVHELERORANARIC RS
TN, e iEA VR —2avid, BOPELAREDEBENLRBERAOARD
FLEREOBHEF T CREZOAZVEALCREB LV o7 ARRREE, 612
R, ¥, AP BT ITAOENELERTHIIE-TVSD,

1) Vous ne dites rien. /™
2) Vous ne dites rien. a7
3) Vous ne dites rien,

7=k Leon (1992: 121) I b TWA LOF T, MIEHREICES VT4
DEVARBINTWREY, 20ROAAER—arOR MBI E, BM. haEE5l
FBILIIRD, 1970 ERLUBR, ZOLRAhF—arOF JBEIHLTL. &
FORJEMHICIAFRERLAKoBR FENEBRENDILIITR-. D.R
LADD (1996)" . A hX—La OEIFRELTERAWNMLIB/AHEDN
paralinguistic fF# L& X AL, MERRBOLERORNEEIRVIBVTE
RROBBROMBLELZLEBR TV, LT, AFTRELTHBR calling
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contour EPEIEIND, BIOOAREFSLEIHFUMIZEBNEA L FR—arDsy
WwETHs,

a, (French) b. (English)
H'H H 'H LH* 'H H*'H
| | | | /7 1|
Lou ise Ann ie Lou1 - ise Ann ie

L. H,'H RENENE Low), [ High), BIVFDhM I OFmEEEL, KED
H*3FERT 7 OUBERLTVS, RERSLEHBELEVICEEMNLY
DL, HMEOEEOHEFICENERNLER (CORARERT/EVINOEE)
ERTHILT, Zo0ORLBIEBIIHLTHBEDA bR — a4 —v (HH) %
AWEBRBABAEEILR-TWS,

IORBFEILBVWTIHHR LA EhE S ERABERVEROLICH DN,
AR —La L ERRMOBEER OB NLELN TS, —F FONAGY I2E-T
APR—a BB ETHE LBV zAF ¥ THY, BELERLOB AR EBIZLE-
THRILSLDOTHD, —Ea—FEEFA TR, AV R—Va b XOB®ROEE
ERIZAZZ7—LLTRALN TS, REXETEMXICASO TRBELREBL,
EROEAMIFIRVERLHLEOERSLEEND, BSETRIILEETAMNEG
# melodic transfer DER L AR LLNTWA,

RICA PR = a B RICETAECNT Fa—FLid, YOLIRI L2 E%R TS
DTHBID, FONAGY AV PR —Lal NP —U DM B HMELLLIC, F0F
RREOMEICLIEE 35, X HEMBAICHIIER X, EEOXKR TR
F=varB O BROIIRFOBERRIIBERIONDILIZE-T, BT
FOREXA~LEFREND, IOFE . EMALZS L XOFIIBRE X DA hR—
sV BRRETHILR . DO TOAF 77— EASEVIRBEERIDOBENRLEILN,
BEFAYE B diachronic transparency # R TH0LEXLNE, ZHLS4FIT.
BB LV —DO_BRBOPIZ, AFT77—ERICLABENE{LONBEY R LS
LT2LOTHY, BHRFERFEO ST I A b,

AUPFR =2 ar BENPAZ 77— IE A SN L TH R EROLE BRI
MoTN, AR —aVBZEILEEBELLOBEERED ALLTRE SHLA
TWBDTHD, FMU=AF+OERIZ, TOBLHLRERME TR LS
—REBBEBILESAY 77— tEALROTHY, FORICO B = AF ¥+ O£
HRRHENDIDITTHS,
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ERCzAFALABE Y= AFyOERMEIZOVTIR, AR —ar D3RR
ESWMEEZ L TCVIHAEELL2OLERRMB B HIN TS, C. FouGERON &
S.A. JUN(1998)2 i3, REREOEARALRI—La it 52 2EHBERBTEF
T, EEOEE VEHE articulation, TRLEOQBEY zAF ¥ LLTHI LTINS,

...we have looked at modifications in intonation at fast rate, assuming that an f0-
contour is the output of a laryngeal/subglottal articulation. Here the articulatory
gesture is not the spatial displacement of one articulator (such as the tongue)
toward another, but rather a variation in the frequency of vibration of the vocal '
folds. (C. FouceroN & S.A. Jun (1998: 58-59))

THNBRYTR.BEFEFEDARILII-THERENFMEM{LSH, TN
HERoTVONDBHRAT 7 BB TAZENBESNT, LLATIOERAT
s hME. FoNaGY NEERT/7EVFOBHALBHLLTEOERERALTND
LD THD,

2.3. 77 NBE)
IS5 AEREEOLIREBIIEESRET /e M e T, BHROELEVER
‘d‘ﬁ&’é(‘J‘X’J—\?’w-—7‘)t‘DX%i:')"ﬁ-’e‘/kﬁiimhb:tiiiﬁﬂB_n'('b\66

(Oui) (il m’a dit) (qu’il viendrait) (mais je ne le crois pas)

(Léon, 1992 : 100, #FHKEF)

BALX ChoTh VXL A —TDERRBREOAIANPEEICL>TELTIE
W, FOREZOUTOIALAIA—TILEoTRETHILLAETHS, L LW
fhwﬁAftJTat/w&#ﬁa a»rcécbmimdﬁwxzm’é‘ﬁt%b

— 7. C’est magnifique! DI, BEAES, B MOBEDICRFEFSNDIL
R, BEIOLIRT IV MIBRAT 7L TN, HLETRLEROHEEK
FLEDERABRBMTEILOLLT, LOVXLIAN—TORRT 7R ERR
BRREEF OLALENTER,

LAL Fonacy (1979)%' 12 1940 15 1975 EIEIFEFR B O ICE-T,
BT /o M EORBICLYELT UKL L —F OB ELER ST OHREED
HICE-TWAIEEBLMIILE, 72L& i vingt-quatre heures, & protéger la
France (28\WTit. BET 7 RERRT 7V PORFILE2TIX LS N—T
RKEbh, ALEOERNELEVEERL TS, ZOIIRFEREICLIT 7€/
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437 & FONacY IZ7 7 M arc accentuel 2FEA T,
TI2EMLIEHBRTHIX AT, 1940 ERIZEBECERAERERBMLIERSA
MCBERDSDER, FLERTUARY —BOBEHERITB O THELE
R, PUMRIZLELTRBIZ—RIETRLIT o), ZHLBE R IT,
EHBAZ AN OHER entassement LFEA TS, “Ha—F{LEFLIZELTES
RO, B o RI—FE AN EN D RARELTAVLRE LI, B AT M
ELTERL, B—RI—FELTHHEAEL22HB5LVITLITRBIESS,
TI7AABODVZLT V=T BB ERT 7MLD& R\ M iz
HHLTDH FoNacy O, EXRHIZRFORBMOL2ERBEICEB LELOE
ST RN RT I/ MERBRICLREREE L5 2 TWVA, AR ETHB O
AMAHIZESCA DI CRETODEFEAREFALTIR. T2/ MO HOEEEELL
TT77eMABBROARLNE. P U TFTOR TR, REZEEM pieds, BRE
mot prosodique, A bAR—/3 BT unité intonative *VIEBHEELLTLOL
Z26NTVWAR, BhTHUREBEFBRUEEQVZALS A —FITHYL BHELEXRT
TRAMIELDT 72 PMEEORBEMELTVS,

X Enoncé
X X X) Unité Intonative
X ) X X) X X) Mot Prosodique
X X X) X X) XXX X)) X X X) XX X) Pieds
il a ren-con-tré les é-cri-vains de la con-tes-ta-tion

FoNaGgy IZENIE, BEA-BEROT 7BV MIBDPOEMOME . XPDOEBEOA
B.EHELBATIEROCHAE. BORBEOLIEMBIE. REXFNL2YOH
BHERICI - THRRMIZIERINILOTHS, LEN-THEFLLIBARE
ERIZ, REILL-oTE— MM ETEL0552, FEF0EUNB M THEE
S REBEIOFL—HTIIRW, LOETFARBIHEHEIERICT 720
MERELTVKLOER, ChODHERLRVALE RS LETLA TS,

FoNnacy OB TLIET 7 MBERREO X ENLRBHEMEZ SN TIRICLE
DARLRTVWS, C. AsTEsaNo (2001: 157)P I3 BLBREICESVWTISVRET
JEAEUTOHEBEIIAEL. F40HECEABB(ZILT /L OES)
DEBRAFa— ma— R ALV ERBENAFAN OBV EELHTILE
REETBYICEER L TA R,
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fonction

rythmique sémantico-pragmatique

initial | accent initial rythmique accent initial emphatique

accent final d’unité into-

distribution . ) native non terminale
final | accent final de syntagme

accent final d’unité into-

native terminale

FOLINCHBE-BXRT 7B MIVXAEREZRTTIH HAVILHEE £ SME
EOBONTRAIOBELES>TERTS, LrL FoNacy OBEMT3LIIZ, VX
LA N—F BT 2 MR R TALIRLT, BRAT I/ MBRETIHE
LD, ASTESANO DT Tl A Fa— =2 — AR IVLT7EMIOR
EBRBVIEAREINTVWA, FBRTRILOLIV OB RIS~
BHOART 72 MR RVELEREINIILLER SN,

IRLONBHREFREOREIR. ERBRAFICRALIOBELE V., B
ERBROEEOEHIZEOBENORBRELTILVIZFZHIZESVTNSD, DI
CrisTo OBRBEEFLIZINT. REIZRBWTT 7MLV X LS L —T L.
BXFIIERMNERONEERBZLOTHD, AsTEsaNo ORI TIE, EWT 7Y
FOEESRHEDERRBEAFIAMNMERNTANGRIBELRDL, BF TN
LA RSB ITE WA T TV AI LTS,

CHLTHE T EMASNIE. FELTEEOR TORRICELELIFEEDOILE
NOEEEFHEBTILOEN, BN T Fo—FittoTERIIERE O R
BEOHFIZRL, ALASITERAMNEIOLRIZBENRTRERLRY,
BEBETEN CEHERI. BEFEORRBLELTHONLOBMICFELTVS
b TEHEV, DLATARBMRBRIIHIELTH, TOWMKKRE R OB
BIIEICETLTVWADTHS,

LiZ\ & FONAGY I 653 ~—IZF T Roman JakoBsoNn DE R E5 A L22,
EEITABEARETAILRA TR CHHALLABALTNS, FE _Ka—Fizk
BEMEFNEL TR TEXADRIEBBIIBTIEROEZRMELLTTHY, F
Fin = I3 B A EBEOAN =X LR RTH-DITE. B2k EEER
AL NABMAZ ALV ZSOMEBRETHILALELENLTHS, (FH)
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3. Bl -MBIIkT 5T So—F

L ~AREBL NLOHK 4« REBREOIL, MEOHSLHY, - Tlifh
DIXBRIZENT, HEVGH O RIZoTZ D2 0D, HBV TP e LM
BRPo—ELANBRINEILEORVWEZ20F— -, MR, MRS, B
BEME 7SI TEETAILIZT S,

3. 1. M

63 N—VOMBICHDLIT, M BT interjection HITXF@EY. (MR Ty
@ interjectio ]| DEHK ThoH, MBI XL POMOER LM NDAEL, —CEHT
HY, ML LAEL, BRET T XEBRTHILE2HS, MR ERIEFLE
BROSERKRRRHTII LT bNS,

RE~—=YIZ5| REnrz4t 42 0 X E S F Donatus 1T, MEF LRI voce
incondita &4 ST/, — M TLKBILDTERVWIEITIN—ENHTHS,
Donatus RERIBELIEIZBITZEBNIZVULIIICKEL, e IEHED Ars minor
HPHICEBWTRLISREN-NERFO—2Thot=, titRICIIFE L L BRA
FELTWELIThHD. TILEBRBO— 2 THaFIXEK BHEFT X 3794 B
i, 13t R DELESNDZH 7T UATED L'Ars Minor REBENTWA, 26 EOEH
BRI OVWTORERDS, FHIZEVWTHMBRARLY OIS ZLATHE
Oh, FnEk R THEI,

T, MBEELIANEIBODTIR, ARERBERFORELET LA
THHEEZ TS,

«Qu’est interjection? Une partie d’oroison qui senefie affection de pensee o votz
non pas parfaite.»
Siegfried HEINIMANN, “L’Ars minor de Donat traduit en ancien frangais,”
Cahiers Ferdinand de Saussure, 23, 1966, p.57.

WIZ, MEBEFAICIIEENRERNRYAHEI0T TR MBHAEELILZN
ZENRBENATWS,

«Quantes choses avienent a I’interjection? [Une. - Quele?] Signification
seulement.» (ibid.)

EECMBHAOCERLLT,. BV, FLA, B, Bhol B2 Foh T3,
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«— En quoi est la signification de l'interjection? Ele est en ce que l'une senefie
leesce, ut evax, l'autre doulour, ut heu, l'autre admiration, ut pape, l'autre
paour, ut attat et similia.» (ibid.)

PHLURRARICESIET,. MBEFOERZSLTHEALLTW2NWIIIZEDNS, k
OREBPCHEIINZ, MBFACITARZBESHERBFELRY, EFLEES
KA RATIN =D THD, 7T EF D heuid, PR TREKELBEOEFR
BaEMN, ELACVIHIEAEBEBLERSERELTND, LIANEDEFLANEERN
ICfTicERTAONENIE, 2LALM TR, R, BUEE T evax T,
PVWBEDe b, FVEBBTOVENLT, ELTHINBEDa~LTENE(LL
TVD, ZOBVEDVEER, BERIZELRIRMMOMBERBALTVWALE 2L,
Pape Lattat Tix, BEAZAEHEMBEZLLR) FEpLbtoMiz, EBLTHIWEE
DaBEASNTEY, FARHRBHEOREN, TOLERARITELEILERLT
W3, ¥ attat T, EFFL-ut-RRETHT, BICH T20BEBARLLLN
Be

LIFLIESI BEhBH THAN, ST ED in-fans (X, [ZEiEE2MbTET LN
TERVRIE I EVHIBEER THY, MBI 2-oTHL  HIROILIEFOEFLERITW
FrERGEIRBIZLYES, 575 X—VIZ5 A&z 12 O & A LucreTius D —
XL THLTRBH THD,

videtur / Protrahere ad gestus pueros infantia lingua
ZEEERFEERVEDIIFHREBRYVIRAFrETILIICRAD

FHOFPE PAF YA EEZAB R TILOTHEIN, #ItFAE. AE
FTHIIONT,. BELEBEORENSFHR LAV zRAFyREEFLEN, TLEHT
FTALOLLTHIBANAEZHEND LT EZLNRZVDEAID, TIILR V= AF ¥
NOBRBHREBESITO-EOEMERZMOAZENTES, WThittd, #
LBRMIZAT, MBRAATEORNALREEZRLTHNAILIZEI KA,
TOEIRBENHRES, TRhLLERELEROMERTEN TR ZTILML
MOBERLEMENRILOIIRE S IMBRLUS LD, e T T TICR
R )2 RTHD, HEITEEHT I o—F b, MUMMERICAEL.
FTOBR CEEMNETE2TTHLE-TLV. EELEABTRAFRHICRGNT
W, B FICREELEREANDS, BVRBEACL-THEECRVWSE, B85
HEROAN=ZXLEOEDODFIZHBHIEE RIE V=0T Serge KARCEVSKI Téh 27z,
HoEXIZINE, A/~ MRERTACES THY, MIRTFARREFITAOE
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HTHD, P A/ VIRRBEBEAOREIEET T, AMOBENEEIZEL
RotlebDTHD, LR > TORIELBEELVCIBYE TN — 2R TEE{LEAN:
EFTHLH, ZHITH L THMBRIEIZ, e BB RECOTC. AMARTITHAS
BEEZOLOTH), A/ L0bEDRBIZIEV, AERRELROAD=X A
VBREAIE-TWADTHD,

MBALA /LB ENOBE, bV EENICHIREORR LD -TY
ONn2VBEHRIIHIDTER, WThbEBEL X LICBTAEBERE Tho. “h
CECETZHRRB XL RATELALTHIE, FRRYDEITRLEDELE D, Tha
KIZEZTHLD,

3. 2. ARMRE

194 N=YDERIZINIE, M EA R bound utterances LI Aot &
RREEFIRELRBLRVELRNDIBEDIL ) THY, 2L 21 Cest la vie.
DIRREVARNRETHD, ARNREORMIL. RENZBORRICE
UCoNTWE) RENLBXIETNVWOLEVELE NS, WhWAEEMNLIDFIAT
DFEEITRT D, 7 Ne t'en occupe pas TH2<, ne 2318 £ & T occupe pas.&72
2728, Allez! OXITEEBEFE 20 Y IERUMLRBLERR 22T
43y TR

REMRABELVOILOEZ I TELERHIDLELID, FRIZERIZIZK
E<hITT, A E K signification 2R IRAE . sens BNEZLNENLTHS,
BERIRBEORRABESNLZVERILRVER TH), TSRO ERLR
ROPLIE ARARBLZEROBRTLENL TS ENE TS,

196 ~—/{Zi% Manfred BIERWISCH DEBRO ML ~ANRE| AN TWAR, &/
DEIZA FONAGY (3, linguistic meaning & literal meaning ¥ AWM B ELL X,
utterance meaning & communicational meaning Z IR ERLEEZ X TV ALSIZE
X5

Every utterance is ‘situation-bound’ insofar as utterances are produced in
given situations and in a given context, which specify their present or
occasional meaning, according to Herman Paul, as opposed to usua/ meaning
([1880] 1920: 74-85). (p.195)
Communicational meaning arises in speaker-hearer interaction on the basm of
the utterance meaning. (p.196)
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MEMBEIBEROERES LA, BEFLERORKR RO ZHEEARHIE
Do

(1) C’est dans quel prix?
(2) Ca vaut combien?

(3) C’est combien?

(4) C’est dans les combien?

(~@)DOHMEHREFZNTHALIERRMEREL-> TR HEBORREL
FAD, M.

(5) C’est bientdt fini? LI T bHD
(6) C’est bientdt fini! HizEW

GRBEORFTTHAHN, ORRENLERLEZTHRAREFETHD. LA
T(5)&(6)D c’est bientdt fini IIFAF RJEH THS, ¥

198 _R—UTE, ZIVANENAYH)— ADBNMIMARZEL, MR FEERR
MBI TR, TEBMBEHRLB-TWAER REATWS, hOFEZHWTE
DILFEHRLTEII RL7TIVABETH-T, EHAERATIRANENIIEZLE
STWRENZVOIZ, ALHEMNRERSLRL2RRNEREZRTESAD
B

AL F— FFAA
s’il vous plait s’il vous plait
Sh¥HE BBRWLET
H+¥ 5
bienvenue bienvenue
L ELT EHTE

ThODBVWEARBATALOR, BECKHEMNERHIWV X EE LIS IZR
HBHEN,

LIATHRARBACHEBSLMRNREOEVI, LIEILEMY THD, Lidnk
Fonagy ki, MARBRLE-THEMNREOBRKIT. EVTWFERMHEERS.
BREREABILIFRVEND, ® MRMRBRESEOFEHERELE-TWE &
RO, MR ELNBRE~LBBEL TV,
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(7) On habite 1a depuis, je ne sais pas, une dizaine d’années.

(7)® je ne sais pas i¥ peut-étre IZITWVWEREZ LD, BN S FTVLELEILTWS,
#REIFEEE je ne sais pas HEROFLICL-TRIFIZ N ENEBLEILTVWS
EERD, IDIIICHERMRBEIL, BRELCSHBEROELELRVD, MEHF
EOEIL-ENM R EIZ 2V TIL, 8. Fading and dynamics, pp.244-265 {Z3 LW,

PERARENEBRELEETAILIIEM TEALBIN, BT To—F
EDISIZEBELTWDDOTHAIN, FoNacy 1(ZEDE . HRMBEIIER/ORAMN
BE~OE B0 THD, ez iT/hoppa/ b EWRENRHIF L iTE 21T TilEA T
TeFHB, BIET0aFLEHITOILE/hoppa/ L LIITRD, bEBLEIDFIZEST
/hoppa/li . HEOH BB EFLVHE T EZHETRLTWEOTHRL, IFLHiTE2T
THATWHRI B FEEERLTWE, /hoppa/lZRMB BB ICBWTIE, EFLE
ENRRSERIRIE Thotz, LIANRRICFORRNLIFVHE TR R LEhE
R3S VHE T/ hoppa/LFEIENAEH1272D, 25U T/hoppa/IX B E & i= B 0k L84
HLETHRERTIZEST,

ARMBEBIREOHRDELETTIOTIRAR BABLLEREORREE
RT5, DENEFLERIRSIECho-EHONNER~ORBERLTVS
DTHD, MENBRBRENANEASNIRRLODVMTIENTET, ReOHEHD
FIIPRBELLICEBEN TS, WDWHRE S LLTOHERIENLZENTNAZN
RETHY, ROMEREIZLEEF-TVD, EOILEZBSTIERLHD, EEDK
BIEREIT, CMHMELRXEAMEA T TAZLEXL TERY, L2A0MEHIX comment
allez-vous % je vous en prie DLHIRM KM R FELRETHENTELDOTHS,
FRRARMBEIRRLLLIZEEEN, FFLERBRP{ER2FROMEEE
MnoThsd,

MR BEEOP T, LICHBELLTERSNWADIRMMEIFRICKITAEER
HIEOHETHSD,

(8) Ce n’est pas cher, j'estime.
(9) Lentretien des moquettes, on connait bien. (1975 DT L CM)

Fonagy REHHEMERERBRIN MBI ORIEZEMICIOITLIZILnihs, B
EENBOARIZ. EBXEY T, EMELELEDOLEIIFRERTHIELIFLE
FRENTEEN. BEOEDHEa—ARZINE. FRRLTLLELWERE AT,
FrEHEBNBYER TEIMBTIITHIU LIT{EAHDLENS, 20 EOEE
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FEHEORKFEEZBELLLIAS, UTOLIRERNR o7,

BRI, M. BREMBELALONITEBO NSNS,
CENADIIIBERNE W,

CENFE A — ARV E B TRV (F] éduquer) EEITE R ITEE2,
CERRTALEWRVNBERIIRALETERIN N,
FRMBFELR S THLXTEBEBEERN,

(Ivan FoNaGY, “JAIME O JE CONNAIS O Verbes transitifs a objet latent”,
Revue Romane, 20.1, 1985 :

EEEMBOERAFELZORX. REXRRLEBIIBE T2V TNENLTHS,
FTOEHRIIBWTEEENBAEAEINSMBFE OB L AERNRECO—ETH
5L FoNacY IZER TS,

LIATHEBNENEMEN-%E on connait bien iZ. EH (9D I3z, LiX
LEREOMOR SO VEEIRZZENSE N, 2578 30 1% i B #8 X
dislocation *FE{E 5, (9) TIZE# B #9758 entretien des moquettes A3 3R 1T
BEn-H Tt CICRRERTWAED, B 7 connaitre DEH B BB E LY
LA B IZEM SN, on connait bien EWVIRFE T2 o F ZbND, WTHIZHE L
BEAOCHEINBEOLEKIT, ERER T L 28 ICBE T2, B IZE 05 #E
IZDNTHEZDILIZLEW,

3. 3. i e M SO

TR I EEESONMERICHENIEELEBRR|O—2ThHD, 1972
F£O Lingua 30 BIZEBBENTR X O P T, FONAGY X B F Peter (Pierre) £38 Eva
MAH)—BERBEBLTWIITE2HMICIERLE, ROFIZ1RE,r AOED
Peter D & Th 5,

/'auto'/ /'auto'e:ment/ (Auto.L’auto est partie) [Pierre 1;8]
/'tseuza/ /'adoda/ (Crayon. Donne-le.) [Pierre 2;8] *°

I CH/auto'/, /tseuza/MLERICHEB SR TWA, BADIEL 77/ RABORELD
LIETIR, IOLT- X EE R R KK RN A,

(10) Cette veste, je peux 1’essayer?
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WERER L OSFITICB W TLIELIES| &N 5 Barves DR XICLhiT, ERE# T T
EE20FRENRRONEN, RA T ((10)IZBFS N iIZLED 62%IcLEN
RNEWVI, DEDREDD 3B%ICENT, SXIFXDB),()NLIREE R BHBELEEK
L7 57 0B XA NDDOTHS, TS FELTWOEENLHICERSNS
EBEBRADRA2)DIST ce A ga 12725, Y

(11) Cette salade, c’est une salade a quoi?
(12) Mais, mais ‘les restes de fromage’ ¢a veut dire quoi? (BARNES, 1986, p.210)

XHOEMERIYOIIRBELZE-THI0OEAD, HFHREELVHIEAND
. XHEOEBERIIN v 7{EOBEEXL- TWALLIELIEEMEINS, Fh TR
FEYZILESREBICBTANEEMB X OBRIILYOLILLOTHSID,

BB SRR OB B LV S BEROM B ILERT,. SR EEICRITAEREE
FTOFEMEOFEITHEMN V2L RiXHEVLLS 22TV, MacWHINNEY
and BATES REBLAZITHEENAVH)—BE2I/o0RAE BTN LN, BIELHE
BMEOMICHBRLEMIIRETILRTER o7, 2 LRVILODOF iz A
CELEREAONMERICEW T HLOWESREZRFEOEFICBUEAMSHILEL
HLEEREN TEAE, TR FHAEENOXREZAMBELTRELRAITHD
LEEENHBE, P oV EFENIHEAFLWEREEHNOLOLL, FhEE
BEICY TTRELRMEL TV, BELIZOAII v 2L R EEBIZBITBX
BHIEREE AR oA M SO TN R D,

HIRBOLI)—DOMBAFYBIT. XKRIKHEEHAVIT—HORREN, £1T
TEHRFONEXHEL TWHIETHD, Peter & Eva D 2H 1T TH LS,

/"hafonli:t/ /'la:mpa:hos/ (Ca ressemble. A une lampe.) [Pierre 1;11]
['api/ /'e:ment/ /'e:ment 'api/ (Papa est parti. [I1] est parti papa.) [Pierre 1;6]%*

EAONBEO—HERELED, ETILABEEFIMALRORELEDHLOVE
THH. KAOEBTR. IOL-HENRERIT, SO0 RICEMISWERER
TD

(13) Il vous va trés bien, ce pantalon.
(14) Tu I’as déja fini, ron travail?

(INTIREBES, () TREFEMNEIFTATLIKRICERSAL TWS, B
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KEEBEIESFL,. TROERITHELRLTVAOTHE BHEM2HHE
FLTWBEERLTWS. ® (JilA)

gﬁ 36

EEOFANTHBIZLIFTORN2RBIEE] Languages within Language O & 5%
THEZAIRMES D, BT LI, Fonacy ZLIATIZHLZ T RO X
{23V T Les langages dans le langage EVVHAFZAMAERBWNWTWS, Yira— I H{EH
(ZiE572 51, langages XA RELTOF P2 u— L EeLTRERILTIEEIFE
DEBE -ZREELTHRLTWAEEZZIENTELS,

FTHEEIEMEERLLCAGKLTI28B0F T, XERAUEERTELT
CEISNIEEMHRCHENLREBENHNNELERSDETWS, ZEa—
FeeFrickhid, Z0RBEAE—KRa2—FEOAZNB ZRa—FEIZEsT
EREINIBETHI. ERMTHHNFHIMENRZOZ. ThEBFBMILTE
Ryl FLERHABTICHF TIL TP UNREEIOORELEL
ERBLOENLTHY, FORBRLELTEENFICESBENER L EINS,

RICBE ZRa—FEIZEAERIZ. EROOLWIRBICH L TREED, FE-F
ROLAMZOWTIH2E T, BE-HBOL <A OVTIEHIE TV 2NDOHRR
FEGLE SLEBOZRHRERMBEL. B_KRa—FLITXk-TENRAZT 7
—WIcERSh, ERORENERLHERLLTELSEE ZLNS,

B _RI—FEDEEOBREOLOL, HHEOEMAERNZEMIZERSD
EARBEELTIRADIENTESD, LLAEHSETI. HELREOA IR —Tsa
eRF—RAKODPDEIVEMRBRAEROBAERLL TSNS, RO E
BEROI2ETR. BRMREROFTELEOREHROLEARETRA RO
(b §-O 3 (AT R

LZATFONAGY IZENIE, ZEa—FELWVIBRERIZ, DMRAD=XLLLTRZ
L. BH -AMTER-EEMLV-ZROLRBREREILOTHS, EBEMA WK
HRIEEROL - KEBRRBCESE MEENLEBNEREATS. —FH.ER
DEBTCHTLAIBENBRZF I BB HFICL>-TEMEESATVWAERANR
XERAUCE-TERRAESND, ChOoOHAAUOEAITLRIPEMA L RIELLELE
LaWS, ME - HEHSW-BERLIRZAL AL THIMEMHBEELRLTY
akans,

UEDISrEBEHOSEUEL Fonacy REBIEARTMLEMTHALEER

< T =



T5REREONLEAE,. EEEDOZRBEENEBEOELZEL, REIC
FTETHELTIHESEHCAMRELSLTWOEFAREICLTLMENLTH
Do

EREDHLERANBLEBM NN RO —Ea— T332 H13
FONAGY DETFNIZIRELAR WV, KEOP CLIFLIES| &3 Ch. BaiLLy (1921)
% K. BOHLER (1934)* b, AR RKRLIIEFTH, T CIZ_E=a—FoRBEICE
SWEEBGEOTTNERTLTVS, FoNaAGY 1B _BEa—F{EtEFLOREK
BOEETEMREFEERCRBVTEIMERICEVNRLRATWEEEA#8
BROCELEEEDOPLHIBEABRL, ESBEBOARBIVEBLELDA
H=ZXLIZRAIRZEHHELTOMEEZ 2L THAS,

—RIZAFANEBRHRENIEEBEFHAOFGIT, BEMANLZE-TRikENS
JOILEBERICIZBLTVWEN, TRIREENE 4 ORBIIELTRRATIRF
PEELZRRTILOTHY, Ya— OV ID—LOEBIZBT2LOTHE,

LALEILIAAa— L OBEBROBRRIT, EBENIIRRT_EEANERIZL
YEDBLOTIZRW, FoNacy IZENIE, EBEAE RSP BRICENIEETH
MFRIL. ERGERLERATOEENBZB B I T2R2/L TlaRd, £<
SIEOCRERBIIEILOROTHS, TREVAF P ICLA BB LH L LR
F77—2BLTHRLOF —LEEDAILTI—RERBESORETHY, B
SNBROGHIZEAT. KRDOXRXERTIAMOERO2HEBRICIR
ETHLOTHD,

IO—RBEBEN RELOEAARI_KBEBEZBLLILICAMOKHB
BEHE <DL THIRLIE, The L ALTrEBMHHRBRIERMNFRIC
EoTERORLOTHILV2S, ERLERATAORE B 0EE THY, 5
FRECINOOREBBRIIH-TEBEEDHZTONLTHS,

Ll Fonacy BELLEWTIL1T, RER 4 NBHRLTOVWIEBERRIDL
MEHPWEMBBLLTRILTWEDLIT TR, Lo—kBBEEL: KRR
BEONFERALIIE-TERINTELLDO THHEVIATHD, —E2—F
EETNMIZBWTIR, ZOBBRE ZRa—FLiZL2E AR AERILEZET. B
—Ra—FEDHOEBERAUOPIZEF TIBEBLLTIRALNS, Fhiitr
BIZEWTEBERDNSIXEZTHMNL2BR,. TRDLEBRE(OBEFOLO
iz bz, AR A-OBI AT #{L 8977 a—F An evolutive approachJA3 &1 X5
IZ. FoNacy ORBTH _EI—FETFLR,. EEEDHORICZFHLHERBE
ERHL. TOMEEAOAN=XLEMATIILILLI-TERELEBRALLYE
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WITTa—FDOThd,

— oD FEOPTHEODERENHE T LEVEEOFO—20ERKE
A>T ROLM2RADBE, PR TEHERALRELCLBND, (EREOEH 55
VIITERE ORI 1T FoNacYy BEBELOMBICHE F LD -EHMSIFAT
RAWERR Thol-, TORBENBVWRDAILIZRST-BHF LT, FELLZOFE
REDHEEDEAR TH-T, AFZHROCEFRTOFEANZ B 2HES AR ICHE
ETHDOTIRBVWDREVITREEZONETHA), LOLRAKICEORKAAA S
NARELZORALBLBEIIRDILAZHLEND, FOER T, ZOMTELRE S
REZEE LR RAEFTIRLIRKEORMMAIZONIC B X TERLLE LS
pulhizvy, (FE-JIA)

=

* ZRFECE T (b 74—/ Judith Fonacy DRIZHE TS,

' BB EOEEH MO TERLLR L, #1b2< Roman JakoBsoN @

“Prinzipien der historischen Phonologie,” Travaux du cercle linguistique de

Prague, 4,1931, pp.247-267 T# 3, Eli FISCHER-JORGENSEN D 3 5 L | Trends

in phonological theory, Akademisk Forlag, 1975 ®Z L T, Fonacy @ ¥ 3X“Uber

den Verlauf des Lautwandels”, Acta Linguistica Hungarica, 6, 1956, pp.173-278

BEAENTWVWS, F U TORZETRIMA EVIFJRERRELEATY

60

Ivan FONAGY, “Traits distinctifs dynamiques, " in Prehistory,History, and

Historiography of Language, Speech and Linguistic Theory, Bela Brogyanyi

(ed.), John Benjamins, 1992, pp.133-141.

Yuji KawacucHi, “Dimension perceptuelle des voyelles turques”™, Acta

Orientalia Aca. Sc. Hun., 42(2-3), 1991, pp.339-360; “Sur les adjectifs intensifs

en turc moderne”, Turcica, 24, 1992, pp.317-333.

Ivan FONAGY, “Languages within language. Toward a paleontological approach

of verbal communication, in W.C. McCorMACK (ed.) Approaches to language,

1978, Mouton, The Hague, pp.79-134.

Ivan FONAGY, “Les langages dans le langage”, in A.A.V.V., Langages, II*’

Rencontres psychanalytiques d'Aix-en-Provence, 1984, Les Belles Lettres, Paris,

pp.303-353. LLITOFITIX 191 EFZTOEROXMEJZNBEIN TS, Ivan

FoNaGY, Le lettere vive Scritti di semantica dei mutamenti linguistici, Ed.

Dedalo, Bari, 1993, pp.375-387.

5 FONAGY @M X 1% Contributions from outside the Schools D IZHEEh 5,
JORGENSEN D LB 5F p 440 B,

S IOEDOARIRLL TORELEETS, 1. Diversity of the lexicon, pp.1-17; 2.
Dual encoding; Vocal style, pp.18-40; 17. Languages within language: Dynamics
and evolution, pp.603-698,
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TEHEEIZOWTITELIT 5. Vocal expression of emotions, pp.87-173, M ADEE
WIZ 2 T X 14.Semantic structure of punctuation marks, pp.531-561 2 & &,

¥ André MARTINET, Elements de linguistique générale, Armand Colin, Paris,
1970, p.21.

? Ivan FOEAGY, “La mimique buccale; Aspect radiologique de la vive voix,”
Phonetica, 33, 1976, pp.31-44,

PI—RBEROBE ., LI —ZEBHICRAE T, BBRIALEROMBEN
LM, bbb HERBENOLIDRF ~EB - TYL, TOTFR/LF
—ix, LR T AR ER (FEMEOR) IIhrb2aXE0RBE2, £
IEFEHRTIMHEALZL., ZRBEBOBHEITIE, =2 L¥—id, A HDRNICE
THESNARIEND, RAOAELREOEZRL TAILAERNBIR
PhAT. RRIZEMSN, BRIIVEELLLRVS THRESHhD, —RBEBLEZ
KABOR I REFRAULRERRONLEBELEFESLOTHS, 1(J.FF
Fova&] B RoFYVR M ELCER, (Mo AERAR) 2TT%E,
1977, p.15.)

"ERIBREFLZ2OED, BEICRERLIZAZZ—LIREALRV, LELE
ROBBRAICI-THXEANBESEFNIBEEIAZZ77—ICHETORE T
S TWAIL%E FONAGY IZFEMLTW5, ZFD pp.638-639 8 R,

"EREROERCBHIMRY AW EROMURSTORBITOVTIE
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